MnaBa 21

1. Bbbin ronopn Ha 3emne Bo oHW Haeupa tpu roga, ron 3a rogom. M sonpocun Oasug [Tocnoaa.
W ckasan Nocnoab: ato pagn Cayna n KpoBOXaaHOro foma ero, 3a 10, YTO OH yMepTBUN
[(aBaoOHUTSH.

YNO: | 6ys ronopn 3a gHis Jasupoa Tpy poku, pik 3a pokom. | wykas Oasun focnoaHbLoro nuus,
a Nocnonb ckasae: Kpos Ha Cayna Ta Ha ioro gim 3a Te, Wwo noBbrBaB BiH r'iB'OHITSH.

KJV: Then there was a famine in the days of David three years, year after year; and David
inquired of the LORD. And the LORD answered, It is for Saul, and for his bloody house,
because he slew the Gibeonites.

2. Torpa uapb npussan FaBaoOHUTSH U rOBOPWA C HUMKW. [aBaOHUTSHE ObiNN HE N3 CbIHOB
M3pannesbix, HO N3 octaTtkoB AMoppees; N3pannbTaHe Xxe ganu um knatey, Ho Cayn xoten
NCTPedbnTb UX NO PEBHOCTU CBOEN 0 noToMkax N3panns n Ny abi.

YMO: | noknukae uap ris'oHiTaH Ta 1 ckasas iM Npo ue. A riB'OHITAHKU, BOHU He 3 I3painesux
CUWHIB, @ 3 OCTaHKy aMOpesHNHA, a I3painesi cuHn 6ynu npucarHynm im. Ta Cayn wykas, Wwob
nosbuBaTu ix Yepes CBOK ropnMBIiCTb ANs CuHiB I3pains Ta koau.

KJV: And the king called the Gibeonites, and said unto them; (now the Gibeonites were not of
the children of Israel, but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel had sworn
unto them: and Saul sought to slay them in his zeal to the children of Israel and Judah.)

3. N cka3an Jasup MaBaoHUTSHAM: 4TO MHE coenaTb ANs Bac, U 4eM NPUMUPUTL Bac, YToObI
Bbl 6narocnosunu Hacneame MocnogHe?

YNO: | ckazas Oasmg 0o ris'oHitaH: Lo g 3pobnto Bam i ymm Hagonyxy, wob su
nobnarocnoeunu FocnogHo cnanwuHy ?

KJV: Wherefore David said unto the Gibeonites, What shall | do for you? and wherewith shall |
make the atonement, that ye may bless the inheritance of the LORD?

4. N ckasanu emy FaBaoHNTSIHE: HE HYXXHO HaM HK cepebpa, HK1 3on1oTa oT Cayna, unm ot
LlOMa ero, 1 He Hy>XHO HaM, 4Tob ymepTBMAK Koro B Mi3panne. OH ckasan: 4ero xe Bbl XOTUTE?
a1 coenato ong sac.

YIMO: | ckazanu iomy ris'oHiTSHU: He Tpeba Ham aHi cpibna, aHi 3onoTa Big Cayna Ta Big oomy
noro, i He Tpeba Ham 3abmeaTn Yonosika B I3paini. A BiH ckasas: LLlo B1 ckaxeTe, 3pobnio Bam.
KJV: And the Gibeonites said unto him, We will have no silver nor gold of Saul, nor of his
house; neither for us shalt thou kill any man in Israel. And he said, What ye shall say, that will |
do for you.

5. N ckazanu oHun Lapto: ToOro 4yenoeeka, KOTOprI7I FY6I/IJ'I Hac 1 XoTen I/ICTpe6VITb Hac, 4TOObI
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He 6bINI0 Hac HYU B OAHOM 13 nNpenenos N3pannesbix, --

YNO: | ckazanu BOHM 00 uaps: Yonosik TOM, wo Burybms Hac, i Wwo 3ammwnss Ha Hac, wob Hac
BUHMWMTK, WO MM He cTanu B ycCiii I3painesii rpaHmi,

KJV: And they answered the king, The man that consumed us, and that devised against us that
we should be destroyed from remaining in any of the coasts of Israel,

6. 13 ero NOTOMKOB BblAa HAM CEMb YeNOBEK, U Mbl MOBeCUM nx npefd [focnogom B ['MBe
Cayna, nsbpaHHoro Nocnonom. M ckasan uapb: S Bblaam.

YNO: Hexaih byne HaM [aHO CEMEPO MyXa 3 CUHIB oro, i My nosiwaemo ix ansa Focnoaa B
[is'ati Cayna, FocnoaHboro BubpaHus. A Lap ckasas: 51 aam.

KJV: Let seven men of his sons be delivered unto us, and we will hang them up unto the LORD
in Gibeah of Saul, whom the LORD did choose. And the king said, | will give them.

7. Ho nowanwun uapb Memcmsoces, coiHa NoHagaHa, ceiHa Caynoea, pagun KnaTBbl UMEHEM
CocnogHuM, koTopas bbina Mexay Humn, mexay asuaom n VMloHadpaHoM, ceiHoM CaynoBbiM.
YMNO: Ta amunocepauscs uap Haa MedisoweTom, cuHom MonaTaHa, CaynoBoro cuHa, Yepes
CocnoaHio npucsry, wo 6yna nomix HumK, Mix dasuaoom Ta Mix VMoHataHom, Caynosum
CVIHOM.

KJV: But the king spared Mephibosheth, the son of Jonathan the son of Saul, because of the
LORD's oath that was between them, between David and Jonathan the son of Saul.

8. M B3an uapb OByx cbiHoBen Puunbl, novepun Ains, kotopas poauna Cayny ApmoHa u
Memdumsocdes, n natb coiHoBen Menxonbl, noyepn CaynoBon, KOTOPbIX OHA poanna
Anpwvany, ceiHy Bepsennusa ns Mexonbi,

YMO: | B3as uap nBox cuHiB Piunun, noykun Ani, skux soHa nopoguna Caynosi, ApMOHia Ta
MedisowerTa, i n'aTbox cuHiB Menxonu, Caynosoi go4ku, Wwo BoHa nopoaunna Agpiinosi, CUHOBI
mexonatsHuHa bapasinnas,

KJV: But the king took the two sons of Rizpah the daughter of Aiah, whom she bare unto Saul,
Armoni and Mephibosheth; and the five sons of Michal the daughter of Saul, whom she brought
up for Adriel the son of Barzillai the Meholathite:

9. n oTpan ux B pykun FaBaoHNTSH, M OHM NOBeCUNN UX Ha rope npen focnogom. N normbnm
BCE CEMb BMECTE; OHM YMEPLLIB/IEHbI B NEPBblE OHW XaTBbl, B HA4YaNe XaTBbl S4YMEHS.

YIMO: Ta n nas iX y pyKy riB'OHITSH, | BOHW NoBiWanu ix Ha ropi neped [TocnogHim nuuem. |
BManu ceMepo pas3oM, a 6y BOHU NOBUTI B MEPLINX OHAX XHUB, KON NOYATOK XHUB SYMEHIO.
KJV: And he delivered them into the hands of the Gibeonites, and they hanged them in the hill
before the LORD: and they fell all seven together, and were put to death in the days of harvest,
in the first days, in the beginning of barley harvest.
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10. Toroa Puuna, novb Aitsi, B3sina BpeTulle 1 pasoctnana ero cebe Ha Toi rope [ cuoenal
0T Hayana XxarTBbl 10 TOr0 BPEMEHU, NOKa HE MONMANCL Ha HUX BoAbl Boxwnm ¢ Heba, u He
nornyckana Kkacatbcsl X nTuuam HebecHbIM AHEM M 3BEPSIM MONEBbLIM HOYbIO.

YMO: A Piuna, noyka AiiiHa, B3sna BepeTuule, i npocTsrna oro cobi Ha ckeni, i byna T1am Big
noYaTKy XHMB aXx NMOKW He 3iiWn Ha HUX BOAM 3 Heba, i He Jana BOHA CMOYMTU Ha HUX
ntacTBy Heb6eCHOMY BAEHb, a NOJbOBIN 3BiPUHI BHOMI...

KJV: And Rizpah the daughter of Aiah took sackcloth, and spread it for her upon the rock, from
the beginning of harvest until water dropped upon them out of heaven, and suffered neither the
birds of the air to rest on them by day, nor the beasts of the field by night.

11. W poHecnn Oaswnay, 4to caenana Puuna, noyb A, HanoxHuua Cayna.
YMO: | 6yno noHeceHo aBnnoosi, wo 3pobuna Piuna, AitiHa nodka, CaynoBa HanoXHULS.
KJV: And it was told David what Rizpah the daughter of Aiah, the concubine of Saul, had done.

12. N nowen Oasng v B3an koctu Cayna n koctn MoHadbaHa, cbiHa ero, y xutenen Nasuca
Canaanckoro, KOTopble TaHO B3AnM ux ¢ nnowann bedp-CaHa, roe oHn 6binv NOBELWEHDI
dunnctumnaHamm, korga yéunm dunmuctumnsive Cayna Ha I'eneye.

YMNO: A Hasup niwos, i 358 kocTi Cayna Ta KocTi cvHa ioro VloHaTana Bif rocnonapis
rineafcbkoro SBewy, WwWo Bukpanu 6ynum ix i3 maingaHy bet-laHy wo ix nosicunn Tam
PUANCTUMASHL TOFO AHS, KONW cpMnanMcTuMnsHn nobunu Cayna B lin6oa.

KJV: And David went and took the bones of Saul and the bones of Jonathan his son from the
men of Jabeshgilead, which had stolen them from the street of Bethshan, where the Philistines
had hanged them, when the Philistines had slain Saul in Gilboa:

13. W nepeHec oH oTTyAa koct Cayna n koctu MloHadgpaHa, cbiHa ero; 1 cobpanu KocTu
MOBELWEeHHbIX.

YMO: | BuHic BiH 38iaTM KOCTi Cayna Ta KOCTi cuHa oro MoHaTawa, i 3i6panm KocTi NoBiwaHmXx.
KJV: And he brought up from thence the bones of Saul and the bones of Jonathan his son; and
they gathered the bones of them that were hanged.

14. I noxopoHunu koctn Cayna un MloHadgbaHa, cbiHa ero, B 3emne BeHnamuHosoi, B Llena, Bo
rpobe Kuca, otua ero. I caenanu Bcé, 4To noBenen uapb, 1 ymunoctusuncs bor Hag
CTpaHOIo nocne Toro.

YMO: | noxosanu kocTi Cayna Ta cuHa ioro MlonaTtaHa B BenisimuHosomy kpai, B Lleni, B rpobi
6atbka oro Kiwa. | 3pobunu BCe, Wo Hakasae 6ys uap, i notomy bor 6ys ybnaraHuin Kpaem.
KJV: And the bones of Saul and Jonathan his son buried they in the country of Benjamin in
Zelah, in the sepulchre of Kish his father: and they performed all that the king commanded. And
after that God was intreated for the land.
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15. N oTkpbInacb cHoBa BoHa mex gy dunuctumnsaHamm n N3pannotaHamu. U soiwen dasug
N CNyru ero ¢ H1UM, n soesanu ¢ PunuctumnaHamm; n asna yToMUnIcs.

YNO: | 6yna we BiliHa donnucTuMnsiH 3 I3painem. | 3iiwos Jasuag 1a 3 HUM CRyrul A0ro, i
BOlOBanu 3 punuctumnsaHamu. | amyumnscs Hasua.

KJV: Moreover the Philistines had yet war again with Israel; and David went down, and his
servants with him, and fought against the Philistines: and David waxed faint.

16. Torpa Vecswid, oanH n3 notomMmkoB PechanmoB, y KOTOPOro konbe 6bino BECOM B TpUCTa
CUKNel Meaun 1 KOTopbliA onosicaH ObiN HOBbIM MEYOM, XOTeN NopasnTb [asuaa.

YNO: | 6ys lwbi B Hosi, wo 3 Hawaakis Padgw, a Bara noro cnuca Tpu COTHI WEKNIB Migj, i
onepesaHuii BiH 6y HOBOI 36poeto. | BiH ckasas, wob 3abutn Lasnaa.

KJV: And Ishbibenob, which was of the sons of the giant, the weight of whose spear weighed
three hundred shekels of brass in weight, he being girded with a new sword, thought to have
slain David.

17. Ho emy nomor Asecca, cbiH CapyuH, n nopasunn @unuctumMnaHuHa n ymepTeun ero. Toraoa
noan aBnaoBbl NOKNSNUCE, FTOBOPS: HE BbliiAewWwb Tbl 60/blWe C HAMX Ha BOMHY, 4TOObI He
yrac ceeTunbHuk 3panns.

YMNO: Ta nomir oMy Asiwaii, cvH LlepyiH, i BiH yoapue counmctumnsiHmHa, ta i 3abums oro.
Topi dasnaosi ntogm NpUCArnv NoMy, roBopsiyn: T He BURAEW yXe 3 HaMW Ha BillHY, i He
noracuw I3painesoro cBiTunbHUKA!

KJV: But Abishai the son of Zeruiah succored him, and smote the Philistine, and killed him.
Then the men of David sware unto him, saying, Thou shalt go no more out with us to battle, that
thou quench not the light of Israel.

18. MNoTom 6bina cHoBa BoHa ¢ dunuctumnsaHamm B [F06e; Toraa Cosoxawn XywaTsHuH youn
CadpyTta, onHoro n3 notomkos Pedpavnmos.

YNO: | ctanocsa noTim, i 6yna we BiiHa B Hogi 3 counuctumnaHammn. Toai xywaHuH Cibbexan
nobue Cadpa, Wwo 3 Hawaakis Pagow.

KJV: And it came to pass after this, that there was again a battle with the Philistines at Gob:
then Sibbechai the Hushathite slew Saph, which was of the sons of the giant.

19. bbino n gpyroe cpaxeHue B [F0be; Toraa youn EnxaHaH, cbiH Arape-Opruma
Budoneemckoro, Nonnada MegpsiHmHa, y KOTOPOro APEBKO KOMbs ObIN0, Kak HABOW y TKaYei.
YNO: | 6yna we BiliHa B HoBi 3 counmctmumnsiHamu, i Bidoneemeub EnxanaH, cuH Sape, i nobms
ratsHuHa FonisaTa, a gepXak cnvca inoro 6yB, SiK TKaUbKWiA Bas.

KJV: And there was again a battle in Gob with the Philistines, where Elhanan the son of
Jaareoregim, a Bethlehemite, slew the brother of Goliath the Gittite, the staff of whose spear
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was like a weaver's beam.

20. bbino ewe cpaxeHue B Nedoe; 1 6bin [Tam] 0aMH YENOBEK POCNbIV, UMEBLINIA MO WECTK
nanbLes Ha pyKax 1 Ha Horax, BCero gsajuartb YeTblpe, TakXe U3 noToMkos Pedhanmos,
YMNO: | 6yna we sitHa B F'aTi. A TaM YONOBIK BENMKOro 3pOCTY, WO MaB Ha pyKax Ta Ha Horax
MO WiCTb NanbuiB, YACNOM ABAOUSTb i YOTMPKW. TakoX i BiH ByB HapooXeHuin Tomy Padi.

KJV: And there was yet a battle in Gath, where was a man of great stature, that had on every
hand six fingers, and on every foot six toes, four and twenty in number; and he also was born to
the giant.

21. 1 oH noHocun MN3pannbTsH; Ho ero yéun MioHadpaH, ceiH Cadpasi, 6pata [asuaosa.
YNO: | 3HeBaxas BiH I3pains, Ta B6uB ioro NoHataH, cuH Wim'i, Jasnaosoro 6paral
KJV: And when he defied Israel, Jonathan the son of Shimeah the brother of David slew him.

22. 911 yeTblpe 6binn M3 pona Pedpanmos B 'edoe, 1 oHM nanu oT pyku [asupa v cnyr ero.
YMO: YeTBepo Tnx 6ynu HapoaxeHi ToMmy Pagi B [aTi, i nonananu BoHu B pyku Jasuia ta
BiO, PYKW AOro Cnyr.

KJV: These four were born to the giant in Gath, and fell by the hand of David, and by the hand
of his servants.
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